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On July 23, 2026, the President of the United 

States, Donald J. Trump, issued a presidential 

memorandum directing the Office of the 

United States Trade Representative (USTR) 

to impose additional tariffs stemming from 

the Section 301 investigations under the 

Trade Act of 1974, initiated on March 12, 

2026, with respect to 60 economies. 

These investigations concluded that each 

investigated economy —including Mexico— 

has failed to impose, or failed to effectively 

enforce, a prohibition on the importation 

of goods produced wholly or in part with 

forced labor.

El pasado 23 de julio de 2026, el Presidente de 

Estados Unidos, Donald J. Trump, emitió una 

nueva orden presidencial mediante la cual 

instruyó a la Oficina del Representante 

Comercial de Estados Unidos (USTR, por sus 

siglas en inglés) a imponer aranceles 

adicionales derivados de las 

investigaciones bajo la Sección 301 del 

Trade Act of 1974, iniciadas el 12 de marzo 

de 2026 respecto de 60 economías. Dichas 

investigaciones concluyeron que cada una de 

las economías investigadas —incluyendo 

México— no ha impuesto, o no ha aplicado de 

manera efectiva, una prohibición a la 

importación de mercancías producidas 

total o parcialmente mediante trabajo 

forzoso. 

Estados Unidos impone nuevos 
aranceles bajo la Sección 301 – Implica-
ciones para las exportaciones Mexicanas 

United States imposes new tariffs 
under Section 301 – Implications 

for Mexican exports
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Como resultado, Estados Unidos determinó 

imponer aranceles adicionales diferenciados 

por economía. México se ubica dentro del 

grupo de economías sujetas a una tasa 

adicional de 10%, sin embargo, la medida 

contempla excepciones relevantes, entre ellas 

una exclusión aplicable a las mercancías 

mexicanas que ingresen a Estados Unidos libres 

de arancel bajo el T-MEC. A continuación, 

resumimos los aspectos más relevantes de esta 

medida y sus implicaciones para el comercio 

entre México y Estados Unidos. 

Cronología de la medida aplicada por Estados 

Unidos

As a result, the United States determined 

to impose differentiated additional tariffs 

by economy. Mexico falls within the group 

of economies subject to an additional 10% 

rate, although the measure includes relevant 

exceptions, among them an exclusion 

applicable to Mexican goods that enter the 

United States duty-f ree under USMCA. 

Below we summarize the most relevant 

aspects of this measure and its implications 

for trade between Mexico and the United 

States.

Chronology of the Measure Applied by the 

United States

12 de marzo de 2026: El USTR inició 

investigaciones bajo la Sección 301 respecto 

de 60 economías, para determinar si cada 

una omitió prohibir o aplicar efectivamente 

una prohibición a la importación de bienes 

producidos con trabajo forzoso. Entre estas 

se encuentra México.

· March 12, 2026: USTR initiated Section 301 

investigations regarding 60 economies, 

to determine whether each had failed 

to prohibit, or to effectively enforce a 

prohibition on, the importation of goods 

produced with forced labor.

·
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12 de marzo de 2026: El USTR inició 

investigaciones bajo la Sección 301 respecto 

de 60 economías, para determinar si cada 

una omitió prohibir o aplicar efectivamente 

una prohibición a la importación de bienes 

producidos con trabajo forzoso. Entre estas 

se encuentra México.

2 de junio de 2026: El USTR anunció sus 

determinaciones, concluyendo que las 

prácticas de las 60 economías son 

procedentes de acción (actionable) bajo la 

Sección 301, entre estas, las de México; 

y propuso la imposición de aranceles 

diferenciados, con exenciones para ciertos 

productos. 

7, 8 y 9 de julio de 2026: El USTR y el Comité 

de la Sección 301 recibieron comentarios 

públicos y llevaron a cabo audiencias 

públicas sobre las acciones propuestas. 

23 de julio de 2026: El Presidente emitió 

el memorándum presidencial con la 

determinación final de aranceles 

y exclusiones.

·

·

·

·

March 12, 2026: USTR initiated Section 301 

investigations regarding 60 economies, 

to determine whether each had failed 

to prohibit, or to effectively enforce a 

prohibition on, the importation of goods 

produced with forced labor.

June 2, 2026: USTR announced its 

determinations, concluding that the 

practices of the 60 economies are actionable 

under Section 301, and proposed 

differentiated tariffs, with exemptions 

for certain products.

July 7, 8, and 9, 2026: USTR and the Section 

301 Committee received public comments 

and held public hearings on the proposed 

actions.

July 23, 2026: The President issued the 

presidential memorandum with the final 

determination of tariffs and exclusions.

·

·

·

·
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24 de julio de 2026: Entran en vigor las 

modificaciones al HTSUS, aplicables a 

mercancías ingresadas para consumo o 

retiradas de almacén para consumo a partir 

de las 12:01 a. m., hora del Este.

· July 24, 2026: The HTSUS modifications took 

effect, applicable to goods entered for 

consumption or withdrawn f rom warehouse 

for consumption on or after 12:01 a.m. 

Eastern Time.

·

Principales medidas arancelarias Principal Tariff Measures

Tratamiento aplicable a las mercancías 

de México 

Treatment Applicable to Mexican Goods

Economías con arancel
adicional de 10%

Economías con arancel
adicional de 12.5% 

Tratamiento especial — 
tasa neta respecto 

del arancel de Nación
Más Favorecida (NMF).

Exclusiones por producto.

Tratamiento aplicable
a México.

Grupo de 17 economías,
entre ellas México.

Resto de las economías 
investigadas.

Unión Europea y Taiwán
(tasa neta de hasta 10%);

Japón, Corea del Sur y Suiza
(tasa neta de hasta 12.5%).

Sí — previstas en el Annex 
del memorándum, aplicables 

por fracción arancelaria 
del HTSUS.

Arancel adicional de 10%,
con exclusión específica 

para mercancías que ingresen 
libres de arancel bajo el T-MEC.

DetalleCategoría

Economies with an
additional 10% tariff 

Economies with 
an additional 12.5% tariff

Special treatment — 
net rate relative 

to the Most-Favored-
Nation (MFN) tariff

Product-specific exclusions

Treatment applicable
to Mexico 

Group of 17 economies,
including Mexico.

The remaining investigated 
economies.

European Union and Taiwan
(net rate of up to 10%); Japan, 
South Korea, and Switzerland 

(net rate of up to 12.5%)

Yes — provided 
for in the memorandum's

 Annex, applicable 
by HTSUS tariff line

Additional tariff of 10%,
with a specific exclusion

for goods that enter duty-free 
under USMCA

DetailCategory

El nuevo encabezado HTSUS 9903.05.55 New HTSUS heading 9903.05.55 establishes, as
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establece, como regla general, un arancel 

adicional de 10% para las mercancías producto 

de México. Este arancel es adicional al arancel 

ordinario que corresponda conforme a la 

clasificación arancelaria de cada producto, 

salvo que resulte aplicable alguna exclusión. 

El encabezado HTSUS 9903.05.94 establece 

una exclusión específica para las mercancías 

producto de México que sean ingresadas libres 

de arancel bajo el T-MEC, incluyendo los 

tratamientos correspondientes conforme al 

subcapítulo XXIII del capítulo 98 y al 

subcapítulo XXII del capítulo 99 del HTSUS. 

Es importante no confundir el hecho de que 

una mercancía sea exportada desde México con 

el cumplimiento de las reglas de origen del 

T-MEC. Que un producto sea "producto de 

México" para efectos del HTSUS no implica 

automáticamente que califique como 

mercancía originaria conforme al T-MEC. Para 

beneficiarse de la exclusión, será necesario 

confirmar que la mercancía califique para trato 

arancelario preferencial T-MEC y que dicho 

trato sea correctamente reclamado al momento 

a general rule, an additional 10% tariff on 

goods that are products of Mexico. This tariff 

is in addition to the ordinary tariff otherwise 

applicable under the corresponding tariff 

classification, except where an exclusion 

applies.

HTSUS heading 9903.05.94 establishes a 

specific exclusion for goods that are products of 

Mexico entered duty-free under USMCA, 

including the treatment set forth in subchapter 

XXIII of chapter 98 and subchapter XXII of 

chapter 99 of the HTSUS.

It is important not to confuse the fact that a 

good is exported f rom Mexico with compliance 

with USMCA rules of origin. A product being "a 

product of Mexico" for HTSUS purposes does not 

automatically mean it qualifies as a good 

originating under USMCA. To benefit f rom the 

exclusion, it will be necessary to confirm that 

the good qualifies for USMCA preferential 

treatment and that such treatment is correctly
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de la importación.

Principales exclusiones

El Anexo del memorándum contempla, entre 

otras, las siguientes categorías generales 

de exclusión: 

claimed at the time of importation.

Main Exclusions

The memorandum's Annex provides for, 

among others, the following general categories 

of exclusion:

Productos identificados expresamente por 

f racción HTSUS (materias primas y bienes 

cuya imposición arancelaria podría generar 

falta de suministro doméstico o afectaciones 

económicas amplias). 

Artículos de acero, aluminio y cobre 

(incluyendo derivados), sujetos a otras 

medidas comerciales (Sección 232). 

Vehículos de pasajeros y camiones ligeros, 

y sus partes. 

Vehículos medianos y pesados, autobuses 

y sus partes.

Determinados productos de madera. 

Semiconductores comprendidos en el 

encabezado correspondiente.

Aeronaves civiles, sus motores y partes. 

·

·

·

·

·

·

·

Products expressly identified by HTSUS tariff 

line (raw materials and goods for which 

the tariff could lead to unavailability of 

domestic supply or cause broad economic 

disruption).

Articles of steel, aluminum, and copper 

(including derivatives), subject to other trade 

measures (Section232).

Passenger vehicles and light trucks, and 

their parts.

Medium- and heavy-duty vehicles, buses, 

and their parts.

Certain wood products.

Semiconductors under the corresponding 

heading.

Civil aircraft, their engines, and parts.

·

·

·

·

·

·

·
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Productos de aplicación farmacéutica. 

Donativos e materiales informativos. 

Mercancías mexicanas ingresadas libres 

de arancel bajo el T-MEC (encabezado 

9903.05.94).

·

·

·

Products for pharmaceutical applications.

Donations and informational materials.

Mexican goods entered duty-free under 

USMCA (heading 9903.05.94).

·

·

·

Implicaciones inmediatas para el comercio 

entre México y Estados Unidos

La medida puede afectar principalmente a: 

Immediate Implications for Trade Between 

Mexico and the United States

The measure may primarily affect:

Mercancías exportadas desde México que no 

califiquen como originarias bajo el T-MEC. 

Productos respecto de los cuales no se 

reclame correctamente el trato preferencial 

T-MEC en la importación.

Operaciones con insumos no originarios o 

procesos de manufactura insuficientes para 

conferir origen. 

Empresas que no cuenten con expedientes 

de origen completos y actualizados. 

Mercancías sujetas simultáneamente a otras 

medidas de los capítulos 98 o 99 del HTSUS.

·

·

·

·

·

Goods exported f rom Mexico that do not 

qualify as originating under USMCA.

Products for which USMCA preferential 

treatment is not correctly claimed at 

importation.

Operations involving non-originating inputs 

or manufacturing processes insufficient to 

confer origin.

Companies that lack complete, up-to-date 

origin files.

Goods simultaneously subject to other 

measures under chapters 98 or 99 of the 

HTSUS.

·

·

·

·

·
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Contratos comerciales en los que no se haya 
definido quién absorbe los aranceles 
adicionales. 
Precios de transferencia, costos de 
importación, márgenes, cotizaciones y 
condiciones de entrega. 

·

·

Commercial contracts that have not defined 

who bears the additional tariffs.

Transfer pricing, import costs, margins, 

quotes, and delivery terms.

·

·

Identificar las f racciones HTSUS de los 

productos exportados a Estados Unidos. 

Confirmar si las mercancías califican como 

originarias bajo el T-MEC. 

Revisar reglas de origen específicas: saltos 

arancelarios, valor de contenido regional 

y demás requisitos aplicables. 

Validar los certificados o certificaciones 

de origen emitidos y recibidos.

·

·

·

·

Identify the HTSUS tariff lines of products 

exported to the United States.

Confirm whether goods qualify as 

originating under USMCA.

Review applicable origin rules: tariff shifts, 

regional value content, and other 

requirements.

Validate certificates or certifications 

of origin issued and received.

·

·

·

·

Esta medida no representa automáticamente 

un arancel de 10% para todas las exportaciones 

mexicanas, debido a la exclusión aplicable a las 

mercancías que ingresan libres de arancel 

bajo el T-MEC. Sin embargo, cada operación 

deberá revisarse individualmente para 

confirmar la elegibilidad.

Recomendaciones para las empresas

This measure does not automatically 

represent a 10% tariff on all Mexican exports, 

due to the exclusion applicable to goods 

entering duty-f ree under USMCA. However, 

each operation must be individually reviewed 

to confirm eligibility.

Recommendations For Companies
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Integrar expedientes de origen con BOM, 

costos, declaraciones de proveedores y 

cálculos de origen. 

Confirmar que el importador 

estadounidense reclame correctamente el 

trato preferencial T-MEC (encabezado 

9903.05.94, según corresponda). 

Verificar el encabezado del capítulo 99 que 

deberá declararse en la entrada aduanera. 

Revisar si el producto se encuentra 

comprendido en alguna exclusión específica 

del Annex. 

Analizar la coexistencia con aranceles de 

Sección 232, medidas automotrices, 

antidumping, cuotas compensatorias u otras 

medidas comerciales. 

Revisar contratos, Incoterms y cláusulas de 

ajuste de precio. 

Cuantificar la exposición económica para 

productos no originarios. 

Coordinar la revisión con el customs broker 

o asesor aduanero en Estados Unidos. 

Monitorear futuras modificaciones, 

exclusiones, terminaciones o ajustes que 

pueda emitir el USTR. 

·

·

·

·

·

·

·

·

·

Build complete origin files with BOM, costs, 

supplier declarations, and origin 

calculations.

Confirm that the U.S. importer correctly 

claims USMCA preferential treatment 

(heading 9903.05.94, as applicable).

Verify the Chapter 99 heading that must 

be declared on the customs entry.

Review whether the product falls under 

a specific exclusion in the Annex.

Analyze coexistence with Section 232 

tariffs, automotive measures, antidumping, 

countervailing duties, or other trade 

measures.

Review contracts, Incoterms, and 

price-adjustment clauses.

Quantify the economic exposure for 

non-originating products.

Coordinate the review with your customs 

broker or customs advisor in the United 

States.

Monitor future modifications, exclusions, 

terminations, or adjustments that USTR 

may issue.

·

·

·

·

·

·

·

·

·



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple con las características
aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición a sus expertos 
para que puedan asesorarlos en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 

por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:
contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized consulting services 

to assist you with these and other matters, in order to ensure 

that your project complies with the applicable characteristics 

contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you with our experts 

to advise in matters concerning compliance with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com
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